ST. JOSEPH CATHOLIC CHURCH
LA IGLESIA CATOLICA DE SAN JOSE

1310 MAIN ST.
ROCHESTER, IN 46975
574-223-2808

Pastor: Rev. Michael McKinney
fr.mmckinney@gmail.com

Parish Email:
stjoseph@rtcol.com

Website
http://www.parishesonline.com/find/st-joseph-catholic-church

Seventh Sunday in
Ordinary Time

February 19, 2017

Blessed are those
who hope in the Lord.

This Week’s Mass Schedule

Monday - 8:00 am
Tuesday - 8:00 am
Wednesday - 6:00 pm Spanish Mass in Akron
Thursday - 5:30 pm
Friday - 8:00 am
Saturday - 5:00 pm
Sunday - 9:00 am (English)
11:30 am (Spanish)




TY¥57| MASS INTENTIONS

Saturday, February 18

5:00 pm tPaul Brucker

Sunday, February 19

9:00 am tPedro, Louis, & Sheila Fabugais
11:30 am People of the Parish

Monday, February 20

8:00 am Vietnam Veterans

Tuesday, February 21

8:00 am fPoor Souls

Wednesday, February 15

6:00 pm Spanish Mass in Akron John Eder
Family

Thursday, February 23

5:30 pm tRuth & Bud Walther

Friday, February 24

8:00 am tPoor Souls

Saturday, February 25

5:00 pm tDean Swank

Sunday, February 26

9:00 am tFrank Vojtasek

FINANCIAL STEWARDSHIP

11:30 am People of the Parish

CONFESSIONS
The Sacrament of Reconciliation will be offered
Mon, Feb. 20, 11:30am-12:30pm in the church.

CONFESIONES
El Sacramento de Reconciliaciéon se ofrecera el
lunes, 20 de Feb, 11:30am-12:30pm en la iglesia.

FAITH FORMATION
Regular sessions for Faith Formation continue
this Sunday, Feb. 19, 10:00-11:15am in the
Parish Hall. Next Sunday, Jan. 29, will be a
Celebration Sunday, preparing for the upcoming
Season of Lent. All parents are encouraged to
attend and participate with their children.

LA FORMACION DE FE

Sesiones regulares para nifios de grados K-8
contintian este domingo, 19 de Feb, 10:00-11:15
am en el Salén Parroquial. El proximo Domingo,
todos padres estan invitados de asistir al
Domingo de la Celebracion y participar con sus
hijos para prepararse para el Tiempo de la
Cuaresma.

VOLUNTEERS NEEDED
More volunteers are needed to visit the home-
bound and bring them Holy Communion as more
people come forward requesting the Sacrament.
If you are interested in taking the Eucharist twice
a month to those unable to be with us at Sunday
Mass, please contact Fr. Mike

ADULT EDUCATION
Adult Education is taking a break and will

gg'ﬂgg ion 8{:}:28 Total
Regular Offering  $2,972.99 $522.00 $3,494.99
Haiti $213.00 $60.00 $273.00
Bidg. Fund $130.00 $0 $130.00
Propagation of Faith $75.00 $0 $75.00
Catholic Moment  $223.00 $0 $223.00
Candles $2.00 $0 $2.00
Retirement Fund $32.25 $0 $32.25
Total Giving $3,648.24 $582.00 $4,230.24

LITURGICAL SCHEDULE
February 25 & 26
5:00 p.m.

Reader: Tim Renie
Eucharist: Curt & Chris Haussmann
Servers: Jason Lease
Hospitality: Volunteers
Music: Janet Copeland

9:00 am
Reader: Becky Banashak
Eucharist: Cherie Meiser / Deb Frost
Servers: Isaias Olivarez, Sarah Schalle
Hospitality: Tom Schwenk Family
Music: Trinity Lease

Domingo, 11:30 a.m.
Lector: Tania Ruiz, Angelita Ramire
Eucaristia: Crescencio Hernandez, Jesus y Lupe Quintana
Monaguillos: Arturo Rosas, Jorge Rosas
Hospitalidad: Martha Ramirez y Familia

CATHOLIC MOMENT

The Diocese of Lafayette-in-Indiana and Bishop Doherty provide
a weekly resource for local and global Catholic news and spiritual
and theological inspiration. Subscription for this publication is in-
creasing to $22 annually, the first in 10 years. All registered paris-
hioners are entitled to receive this regardless of ability to pay. Use
the envelope in your monthly packet or enclosed in the recent edi-
tion to support our Catholic newspaper.

EL PERIODICO DIOCESANO

La diocesis de Lafayette-en-Indiana y el obispo Doherty pro-
porcionan un recurso semanal para noticias catélicas locales y
globales e inspiracion espiritual y teolégica. La suscripcion pa-
ra esta publicacién estd aumentando a $22 anualmente, Es la
primera vez en 10 afios. Todos los feligreses registrados
tienen derecho a recibir este recurso sin importar la capacidad
de pago. Utilice el sobre en su paquete mensual o puesto en
la edicidn reciente para apoyar nuestro periédico catélico.
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FROM FR. MIKE:

This Sunday we continue to hear St. Paul’'s
first letter to the Corinthians in our second reading,
and he asks them, and us, a wonderful question: “Do
you not know that you are the temple of God, and that
the Spirit of God dwells in you?” This means that
through our baptism the Holy Spirit has set up resi-
dence in us. This also implies that we cannot wel-
come God into our temple because he is already liv-
ing there (unless you are not yet baptized). But if we
wish to be a welcoming Catholic in a welcoming com-
munity, we have to take care that we stay open to the
Spirit of Jesus in our lives. Often we can think of sin
as our refusal to welcome God into our lives, but if we
hold that he is already in us, then sin would actually
be our actions that thwart the Spirit working in us and
through us. Caring for ourselves and especially our
physical bodies is essential to being Christian, seeing
ourselves as the temples that God has designed them
to be. Anything that does harm to our bodies or per-
sons has serious consequences, as Paul says, “If an-
yone destroys God's temple, God will destroy that
person; for the temple of God, which you are, is holy.”
Thanks be to God, we only have to be open to the
Holy Spirit for temple repair and cleaning as today’s
psalm reminds us that indeed “the Lord is kind and
merciful.”

DE PADRE MIGUEL:

Este domingo seguimos escuchando la prime-
ra carta de San Pablo a los Corintios en nuestra se-
gunda lectura, y él les pregunta, ya nosotros, una ma-
ravillosa pregunta: “4No saben ustedes que son el
templo de Dios y que el Espiritu de Dios habita en us-
tedes?” Esto significa que a través de nuestro bautis-
mo el Espiritu Santo ha establecido residencia en no-
sotros. Esto también implica que no podemos acoger
a Dios en nuestro templo porque él ya esta viviendo
alli (a menos que todavia no este bautizado). Pero si
deseamos ser un catolico acogedor en una comunidad
acogedora, debemos cuidar que permanezcamos
abiertos al Espiritu de JesuUs en nuestras vidas. A me-
nudo podemos pensar en el pecado como nuestra ma-
nera de rechazar a Dios en nuestras vidas, pero si
sostenemos que él ya esta en nosotros, entonces el
pecado seria realmente nuestras acciones que frus-
tran al Espiritu que obra en nosotros ya través de no-
sotros. Cuidar de nosotros mismos y especialmente
de nuestros cuerpos fisicos es esencial para ser cris-
tiano, viéndonos a nosotros mismos como los templos
que Dios ha disefiado. Cualquier cosa que haga dafio
a nuestros cuerpos o personas tiene serias conse-
cuencias, como Pablo dice: “Quien destruye el templo
de Dios, sera destruido por Dios, porque el templo de
Dios es santo y ustedes son ese templo.” Gracias a
Dios, sélo tenemos que estar abiertos al Espiritu San-
to para la reparacion y limpieza del templo, como nos
recuerda el salmo de hoy, que “El Sefior es compasivo
y misericordioso.”

OLD PALMS
Please bring your palms from last Lent and place
them in the basket in the church foyer to be used to
make ashes for Ash Wednesday. Please remove any
rubber bands or plastic bags prior to leaving them in
the basket.

PALMAS USADAS
Por favor lleven sus palmas de la Cuaresma pasada y
déjenlas en la canasta a la entrada de la iglesia para
usarlas en hacer cenizas para el Miércoles de Ceniza.
Por favor remuevan las bandas de goma y bolsas de
plastico antes de ponerlas en la canasta.

HAITI PASTORAL TEAM

After a successful week of providing health care by
the Medical Mission Team in our sister parish in Mari-
ani, Haiti, the Pastoral Team is now scheduled to visit
the parish Feb. 22-27. Pray that they are able to
deepen our twinning connection and return with a
greater understanding of the needs and blessings of
Our Lady of the Immaculate Conception Parish.
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ASH WEDNESDAY
Mark your calendar now for the upcoming Lenten sea-
son beginning on Wednesday, Mar. 1. Masses with the
Distribution of Ashes will be 8:00am (English), 5:15pm
(English), and 6:30pm (Spanish with some English).

MIERCOLES DE LAS CENIZAS
Se daran que la Cuaresma viene el Miércoles,1 de
Marzo. Las Misas con la Distribucion de las Cenizas
seran 8:00 AM (Inglés), 5:15 PM (Inglés) y 6:30 PM
(Espafiol).

EQUIPO PASTORAL PARA HAITI

Después de una exitosa semana de atencion médica
por parte del Equipo de Misién Médica en nuestra par-
roquia hermana en Mariani, Haiti, el Equipo Pastoral
esta programado para visitar la parroquia del 22 al 27
de febrero. Oremos para que sean capaces de profun-
dizar nuestra conexion de hermanamiento y regresar
con una mayor comprension de las necesidades y
bendiciones de Nuestra Sefiora de la Parroquia de la
Inmaculada Concepcién




FISH FRY

The Knights of Columbus are partnering with The
Rotary Club to host an All-You-Can-Eat Fish Fry
on Fri, Mar. 3, 4:30-7:00pm in the Parish Hall
catered by Burns Fish Fry. Full meal carry-outs
available. Advance tickets are $9.00 for adults,
$6.00 for children 5-12 years old. Tickets will be
$0.50 more at the door. Advance tickets available
after all Masses next weekend or from any Knight
or Rotarian.

PESCADO FRITO

Los Caballeros de Colon con El Club Rotario
ofrece Pescados Fritos Todo-Lo-Que-Puede-
Comer el Viernes, 12 de Feb., 4:30-7:00 PM en el
Salén Parroquial. Comida completa para llevar
estaran disponible. Boletos avanzados de $9.00
para adultos y $6.00 para nifios de 5-12 afios de
edad. Los boletos cuestan $0.50 mas en la puerta.
Pueden comprar boletos después de las Misas el
proximo Domingo o de cualquier Caballero o
Rotariano o en la Oficina Parroquial.

INDIANA HOLY FAMILY CONFERENCE
Sponsored by the Lafayette Diocese and hosted
by the parishes in Kokomo at Kokomo High
School, take advantage of this opportunity to grow
in faith as a family with presentations and activities
for all ages on Sat, Feb. 25, starting at 8:30am and
ending with Mass at 5:00pm.

See www.holyfamilyconference.org or contact Jan
Marrah at 765-865-6684.

STATIONS OF THE CROSS
All are invited to commemorate Jesus’ journey to
Calvary and to recall his crucifixion for our
salvation each Friday during Lent at 6:00pm in the
church beginning Fri, Mar. 3.

PLEASE PRAY FOR

CONGRATULATIONS / FELICIDADES

The following youth celebrated their Sacrament of Confir-
mation last Wednesday:

Los jovenes siguientes se celebraron su Sacramento de
la Confirmacion el Miércoles pasado:

Daisy Arroyo Erika Jimenez
Abril Baca Paulina Jurado
Amy Baca Diego Ochoa

Isaias Olivarez
Jesus Quintana-Baca
Fernanda Quintana-Baca
Arturo Rosas
Jorge Rosas
Sarah Schaller
Ginger Slisher

Alexandra Gomez
Annabell Gutierrez-Eberly
Madison Henning

Maria Hunting

Hannah Jansma

Jordan Jennings
Christian Jimenez

MASS INTENTIONS
St. Joseph Parish is low on Mass Intentions. If you would
like a Mass said for your loved one, please contact the
Parish Office.

INTENCIONES PARA LA MISA
La parroquia de San José esta baja en el nimero de las
intenciones para la Misa. Si quieren una Misa para
alguien de su familia o cualquier persona, contacte la
Oficina Parroquial.
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Joseph Absi, Andi McClendon, Jim Zehner, Amber Wilson, Brie Armstrong, Tom Renie, Lucas Brown, Kurt Kellenburger, Bill Wagner,
Gracie Figlio, Don Beech, Shirley Brennan, Kay Brash, Stephanie Evans, Marsha Crist Gearhart, Shelagh Wise, Rosie Hess, Wendell
Grass, Al Gundrum, Martha Schwenk, Gloria Kontor, David Rans, Kelly Hiatt, Janet Schutter, Bill Kaytar, Harold Foust, Cyndy Raymond.
Please call the Parish Office with any changes to the prayer list. 574-223-2808. Thank you!

Good Sam’s Group; February Leaders: Becky Banashak, 574-223-5103 and Barb Absi (223-4662). Please let the Good Sam'’s group
know if there are any needs in the parish, such as food, transportation, child care during iliness, etc. You may do so by contacting the par-
ish office (223-2808), Kay Brash (835-3085), or Chris Haussmann (223-8191).

Marriage—Please contact our pastor at least six months in advance of your desired date.

Baptism—Please contact our pastor for a preparation meeting.

Bulletin Deadline—Noon Tuesday

Those wishing Communion for the homebound, please notify the parish office.



